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A budai hegyek sok csodálatos szépségét elhanyagolják. — 
Mondák csodatevő képekről, csodás forrásokról. — Útmu­

tató íurista-utakhoz.
Kevés városnak van természeti látványosságokban 

olyan gazdag környéke, mint Budapestnek. Az egész kö­
zeli budai hegyekben szinte minden van, ami a természet 
alkotásai között érdekes, szép és megnézni való. Cseppkő­
barlang, őskori emberek lakta hegyi üregek, sűrű erdők 
edzett turistáknak is élvezetet adó nehéz . kapaszkodók, 
fantasztikusan kiformálódott ormok, elmúlt korszakok ér­
dekes építészeti emlékei és sok száz minden más látnivaló. 
A szépségekben való nagy gazdagság mégsem izgatja a 
főváros lakosságát, olyan város aligha van a világon, 
ahol olyan kevéssé ismernék a környéket, mint nálunk. 
A magyar főváros népe nem igen ismeri a turista-szenve­
délyt, ha a zölbe kimegy, legfeljebb néhány pár kilomé­
ternyire halad a villamos végállomásától és akkor megte­
lepszik. Pedig egynapos kirándulás alatt is már rengeteg 
látnivalóban lehetne része.

A kirándulási lehetőségeket itt ismertetjük. Hiszen 
az is oka a tartózkodásnak, hogy tájékozatlanságukban 
nem mernek nekivágni az emberek hosszabb túráknak. 
Az Ú jsá g  most részletes és megbízható kalauzt nyújt ol­
vasóinak.
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Személy

A Farkasrét felöl szép kirándulási lehetőségek nyil- 
■ nak. A Farkasrétre a Déli Vasúttól indulnak az 59. számú 

villamoskocsik. A végállomástól a völgyíágulat felé ha­
ladva az irtásos hegyoldalban rézsut lépcsőzetes ösvé­
nyen, a turisták tájékoztatását szolgáló kék jelzést kö­
vetve, az Ördögorma—Magasut közti széles nyílt nyeregre 
jutni. Jobbra fordulva az erdős gerincen húzódó meredek 
szekéruton át a Magasut tág fensikjára érünk, balra for­
dulva a kék pontjelzás nyomán, az erdősarokban levő 
Hármashatárhoz jutunk. Ott van Budapest, Budaörs és 
Budakeszi határa, két hatalmas tölgyfa tövében a határkő. 
Továbbhaladva, eljutunk az erdő mélyén álló kis kápol­
nához, amelyben csodaszép Máriakép látható, azután a 
Csillebérc fenyvesekkel beültetett legmagasabb pontjára, 
amelyet Lófejtísztásnak is hívnak. Innen a Budaörsi he­
gyet elhagyva, a fenyvesbe vágott sétauton továbbhala­
dunk, eljutunk a szép tisztásokkal tarkított Sorrento kes­
keny gerincorrára. A Sorrento egy hegygerinc, a budai 
hegység legszebb pontja. Nevét bájos fekvéséért és kelle­
mes éghajlatáért a Budapesti Torna Egyesület turistái 
adták. A Sorrento-ról egyenesen átmehetünk a vadregé­
nyes Csíki hegyekbe.

A Farkasrét felől szép utón juthatunk el a Sváb­
hegyre. Ez a nevét az 1686. esztendei ostrom alkalmával 
ott tanyázott sváb katonaságtól kapta. Egyidőben Isten­
hegynek is hívták. A hegy déli oldalát újabban Széchenyi- 
hegynek nevezik. A Svábhegyről szép utón jutunk el a 
Normafához. Ez a Svábhegy legszebb része. Észak felé a 

j Jánoshegyhez vezet az ut, ahol az Erzsébet kilátó-torony 
áll. A már kidöntött ' óriási bükkfa, a Normafa, nevét on­
nan kapta, hogy a múlt század hatvanas éveiben a Nem­
zeti Színház művészei nagy ünnep-(norma)-napokon ide 
rándultak ki és itt énekelte el Nagynó Bensa Ida, mások 
szerint Schodelné Bellirii Norma cimü operájának nagy 
áriáját. Kedvenc kiránduló helye volt a Normafa Vörös­
marty Mihálynak. Az irodalomban Jókai Mór és Szigeti 
József örökítették meg a Normafát. Azt is beszélik, hogy 
az 1849-iki budavári ostromnál Görgey Arthur itt ütötte 
fel hadiszállását. A Normafától szép sétautak vezetnek el 
a Dióstetőn át a Makkos Máriára. Ez egy erdős katlan­
ban fekvő kis telep, amely régi templomromból, néhány 
parasztházból, az erdőőri lakból és egy nyitott menedék­
házikóból áll. Az itteni templom az óbudai kiscelli trini- 
tárius templom és kolostor fiókja volt. Bercsényi Miklós 

I gróf 1748 január 4-én alapította. A budakeszi nép köré- 
! ben az a monda él, hogy Makkos Mária helyén a törők 
| világ előtt kis kápolna állott, amelyben Szűz Mária képe 
ij volt. A törökök kiűzésével járó harcokban a templomot 
i! lerombolták, de a képet megmentették és egy közeli tölgy- 
j fára akasztották. Amikor a budakeszi templom elkészült,
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odavitték a csodatevő képet, de onnan ismételten eltűnt 
s visszakerült a tölgyfára. Végre a fát kivágták s ezzel 
együtt elhelyezték a képet a templomban.

A Svábhegyről több ut vezet a Zugligetbe. A Zugliget 
hajdan Mátyás király vadaskertjéhez tartozhatott. Vadka­
nok lehettek benne, innen a német neve: Sauwinkel, ebből 
lett Auwinkel, magyarra fordítva Zugliget.

Itt van a Fácán-telep, amely néhány évtizeddel ez-



| előtt a legkedveltebb m ulató- és m ajálishely volt. Nevét 
\ M átyás  király egykori fácánosától kapta. Ut vezet la  a 

villamoson is megközelíthető Szép Ilonához, amelynek a 
hellén  középkorban K u n z  ispánnak, Buda m ár ism ert 

| első birájának m ajorja állott. A  m ajor később az esztergomi 
! Szent István prépostság birtokába került, ettől 1439-ben  
bérelte ki évi tizenhat aranyforintért Szilágyi Erzsébet, 
M átyás király anyja. A  Zugligetből a Disznófőn keresz­
tül a Szent A nna kápolnához lehet eljutni. K ossu th  Lajos
1837-ben az itt épült Istenszem  villában üdült, de m ájus
4-én 48 gránátos elhurcolta, mert a betiltott törvényható­
sági tudósításokat szerkesztette.

A  Zugligetből a  Jánoshegy felé. indulva, egész sereg 
barlang található. A z egyik közte tizenhat méter h o ssz a . 
és három  méter m agas. A  barlang egy folyosóra vezet, 
amelynek két ablakszerű lyuka a hegy tetejére néz. A  J á­
noshegyiről tovább haladva, a. Szép J u hászáéh oz  vezet az.- 
ut. A  Szép Juhászaié nevét M átyás király egy kalandjá­
ról vette, am ely itt játszódott io De m ár régebben is ne­
vezetes hely volt. Itt állott a Dalos-rendnek híres Szent 
Lőrinc kolostora. Olasz építőmesterek remekműve volt, he- 

| lyiségeit gazdagon aranyozott íafaragváuvok díszítették, 
keresztfolyosőja gyönyörű müvü got csarnokban végző­
dött. A  kolostornak M átyás király pallosjogot is adom á­
nyozott és a Pálos szerzetesek társaságában sokat idő­
zött. Egy időben a Pálosokról a Hárshegyet Pálhegyufek, 
a Pasarétet Pálvölgynek, az Ördögárkot Pálpataknak ne­
vezték. Pálosrendü szerzetes volt az a Báthory László is,, 
aki a Szép Ilonához közel eső Báíhory-barlangbán busz 
esztendeig lakott remete m ódjára és itt fordította le m a­
gyarra a bibliát. A  m ohácsi csata után tiz napig tartó 
pusztító m unka árán rombolták le a kolostort. A  szerze­
tesek legnagyobb része elmenekült, de huszonötén ott lel- 

\ lék halálukat. A  kolostorrom m aradványaiból épült fel a 
! Szép Juhásznő-vendéglő. A  Szép Juhásznétől egy szép 
! korút vezet a K is  és N agy H árshegyre, az ut azután visz- 
| szakanyarodik a vendéglőhöz.

Szép kirándulások adódnak a Hüvösvölgyből kiin- 
dulóan is. A  Hüvösvölgybe a Szénatértől indulnak közvet­
len villamoskocsik. A  Hüvösvölgyből a közeli falvak felé 
szépen kiépített ntak vezetnek el. Innen közelíthető meg 
Nagyszénás és onnan a Dobogókő. A z utat vörös jelzések 
mutatják. A  Nagyszénásról a legszebb kilátás nyílik a fő­
városra. Innen leereszkedve eljutni á piliscsabai lövőtér­
hez, m ajd pedig a csabai toronyhoz. A  csabai torony 
sziklam ászó iskola. Innen látható a jellegzetes alakú pi­
liscsabai gomba. E gy szikla ez, am ely egészen gom basze- 
rüen néz ki. Ugyancsak erre van Ördögtorony is, am ely­
nek m egm ászása szintén érdekes turistafeladat. A  N agy­
szénásról ut vezet le a solym ári ördögbarlanghoz. Igen  
komplikált kifejlődésü, több teremből, ördöglukból, róka­
lukból és számos folyosóból, fülkéből és odúból álló terje­
delmes barlang. B ejárására csak gyakorlott tu risták . vál­
lalkozhatnak. M aga Solym ár is igen érdekes, Szent István  
feleségével, a bajor Gizellával beköltözött németeket tele­
pítette, később IV . Béla a margitszigeti apácáknak ado­
m ányozta. M átyás királynak nyéki vadaskertje idáig nyu - 
lott. A  török uralom  után feketeerdei svábok költöztek 
ide. 1773-ban a pestis elől elmenekült M a m er  József bu­
dai polgár kápolnát építtetett, amelynek csodatevő M áría - 

l képe szám ára M ajthén yi K ároly  és a felesége, B éleznay  
grófnő, templomot, M arczibányi István pedig 1797-ben  
tornyot építtetett. A z alapítók a templom főoltára alatt 
nyugszanak. Solym ár a legutóbb K a rácson yi Jenő gróf 
tulajdona volt, akinek atyja, Guidó alapította a híres soly­
m ári rózsaünnepélyeket.

Solym ár régi várának rom jai m ég láthatók az.állom ás  
melletti alacsony Várhegyen. Ez a vár eredetileg a bajo- 

; roké volt, M átyás király alatt Gara László nádor, később

Thúr zó  Sándor tárnokmester és v é g r ..É akics  P á l tulaj*
dona volt. A  községben róm ai eredetű vizvezeték-müvek  
rom jai láthatók. Tovább haladva a Várhegyen keresztül, 
Remete M áriára visz az ut. Csinos fekvésű tem plom a van, 
amelybe a X V I I I . század végén T olw itzer  K atalin  a svájci 
M árjaeinsiedel bucsujáróhelyről csodatevő Szűz M ária - 
kóp m ásolatát hozta m agával és azt egy tölgyfán helyeztö 
el. A  kép szám ára N ádasy T erstyánszky  Ignác megyei 
asszesszor és hidegkúti földbirtokos kis kápolnát, özvegye 
pedig 1816-ban templomot építtetett. 1898-ban újabb tem­
plomot építettek, am elyben gipszből készült fautánzaton a! 
csodatevő kép van. R em ete-M árián felül van a Remetehegy, 
amelynek oldalában több barlang látható. Ezekben a  bar­
langokban. ásatásokat is végeztele, több alluviális tűzhelyet 
találtak, történelem előtti időkből szárm azó konyhahulladé­
kot, ed én ytöred ékeket és  néh án y neolit kőpengét találtaié„

Solym ár és P est-H id egk ú t-fö lött a  H árm as H atár­
hegy környékén van a főváros környékének legnagyobb! 
barlangja, a p álvölgyi barlang, A  barlangban kisebb-na- 
gyobb termek fejlődtek ki. A  legnagyobb üreget, a : kupo­
lás csarnokot >-Szinház«-nak: nevezik. Helyenként cseppkö­
vet és cseppköves bekérgezéseket találni. Ebből a barlang­
ból több m ás barlang is nyílik, amelyeket cseppköves d i- 
szitm éhyek ékítenek. Itt van a pálvölgyi sziklaüreg is, 
amelynek falait fehér cseppköves kéreg borítja.

Mindezek csak elenyésző részei Budapest környéké 
kies kirándulóhelyeinek. Óbudáról is több, m eglátogatásra  
érdemes ut vezet. íg y  elsősorban innen közelíthető meg a 
szentendrei vasút által keresztülszelt Aquincum , azután a  
Róm ai Fürdő, Csillaghegyi telep, a m ár 1136-ban fenn­
állott Üröm község, a gyönyörű sziklaletörésekeí mutató 
Csobánka. Ezen a vidéken fekszik a Dachstein-féle mész­
kőbarlang, amelyben Ilüiefrrand  Jenő dr. a diluviálís kor­
szak rénszarvas- és lócsontm aradványait találta meg. To­
vábbi ásatások után mélyebb rétegekből a barlangi medve, 
barlangi hiéna, különböző ősszarvasok, őstulok és a gyap­
jas összárra m aradványai kerültek ki. Csobánka m aga  
azért nevezetes, • mert itt több hold terü leten  rózsákat te­
n yészten ek . A  község felett emelkedik a Csúcshegy, ame­
lyen nagyarányú kőfejtés folyik. Csobánka neve' szerb 
eredetű, m agyarul pásztorleányt jelent.

Ugyancsak a pilisi hegyeken PilisvörSsvár és Gsd- 
bánka között van a M acskabarlang, amelyet cseppkőkéreg 
borit. Feljebb fekszik a Szentkút, am ely csodatevő forrás­
hoz vezet. A  kút körüli bokrok tele vannak aggatva ruha­
darabokkal, hajtincsekkel, olvasó'-kai, amelyeket a Szent­
kút csodáserejü vizében bízó hívők hagytak ott. A  víznek 
a m onda szerint csodálatos hatása volt. A  csobánkaiakat 
lázbetegségektől gyógyította ki, L enner  M áriának pedig a 
szemevilágát adta vissza, amiért 1844-ben a Szentkutat 
megépíttette. Innen vezet el a pilisi patak a Szurdok völ­
gyébe, amely a főváros környékének legvadregényesebb! 
tája. '

A  csodaszép vidéket B udapest népe teljesen  elhanya­
golja. Csupán egészen jelentéktelen szám ú turista rándul 
ki a környékre és gyönyörködik a sok m inden látnivaló­
ban. Ezek a lelkes emberek, akik felkutatták és végig-* 
m ásszák az egész vidéket, a rengeteg látnivalóról turista- 
lápokban1 m eg is emlékeztek, sőt részletes, külföldi nyel­
veken is megjelent és a legjobb Baedekerekkel vetekedő 
útikalauzokat készítettek, Budapest dunájobbparfi' környé­
kéről éppen m ost jelent m eg B arcsa  Im re és Thirring  
Gusztáv útmutatója. H étszás utat jeleznek ebben a m un­
kájukban. H étszáz érd ekessége van eszerin t a felosztás  
szerin t a főváros körn yékén ek  és szomorúan kell m egál­
lapítani, hogy ebből a rengeteg látnivalóból csak nagyon  
kevés embernek volt része.; A  főváros csodaszép vidéke 
teljesen elhagyatott, a term észet csodái iráni alig m utat 
valaki érdeklődést.


